
 

 

ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Bilaaval, Third Mehl: 

ਸਾਬਹਿ ਤ੃ ਸ੃ਵਕੁ ਸ੃ਵ ਸਾਬਹਿ ਤ੃ ਬਕਆ ਕ੅ ਕਹ੄ ਿਹਾਨਾ ॥ 
My Lord and Master has made me His servant, and blessed me with His 
service; how can anyone argue about this? 

ਐਸਾ ਇਕੁ ਤ੃ਰਾ ਖ੃ਲੁ ਿਬਨਆ ਹ੄ ਸਭ ਮਬਹ ਏਕੁ ਸਮਾਨਾ ॥੧॥ 
Such is Your play, One and Only Lord; You are the One, contained among all. 
||1|| 

ਸਬਤਗੁਬਰ ਪਰਚ੄ ਹਬਰ ਨਾਬਮ ਸਮਾਨਾ ॥ ਬਿਸੁ ਕਰਮੁ ਹ੅ਵ੄ ਸ੅ ਸਬਤਗੁਰੁ ਪਾਏ ਅਨਬਿਨੁ ਲਾਗ੄ ਸਹਿ 
ਬਿਆਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
When the True Guru is pleased and appeased, one is absorbed in the Lord's 
Name. One who is blessed by the Lord's Mercy, finds the True Guru; night 
and day, he automatically remains focused on the Lord's meditation. 
||1||Pause|| 

ਬਕਆ ਕ੅ਈ ਤ੃ਰੀ ਸ੃ਵਾ ਕਰ੃ ਬਕਆ ਕ੅ ਕਰ੃ ਅਬਭਮਾਨਾ ॥ 
How can I serve You? How can I be proud of this? 

ਿਿ ਅਪੁਨੀ ਿ੅ਬਤ ਬਖਿੰਚਬਹ ਤੂ ਸੁਆਮੀ ਤਿ ਕ੅ਈ ਕਰਉ ਬਿਖਾ ਵਬਖਆਨਾ ॥੨॥ 
When You withdraw Your Light, O Lord and Master, then who can speak and 
teach? ||2|| 

ਆਪ੃ ਗੁਰੁ ਚ੃ਲਾ ਹ੄ ਆਪ੃ ਆਪ੃ ਗੁਣੀ ਬਨਿਾਨਾ ॥ 
You Yourself are the Guru, and You Yourself are the chaylaa, the humble 
disciple; You Yourself are the treasure of virtue. 

ਬਿਉ ਆਬਪ ਚਲਾਏ ਬਤਵ੄ ਕ੅ਈ ਚਾਲ੄ ਬਿਉ ਹਬਰ ਭਾਵ੄ ਭਗਵਾਨਾ ॥੩॥ 
As You cause us to move, so do we move, according to the Pleasure of Your 
Will, O Lord God. ||3|| 

ਕਹਤ ਨਾਨਕੁ ਤੂ ਸਾਚਾ ਸਾਬਹਿੁ ਕਉਣੁ ਿਾਣ੄ ਤ੃ਰ੃ ਕਾਮਾਂ ॥ 
Says Nanak, You are the True Lord and Master; who can know Your actions? 

ਇਕਨਾ ਘਰ ਮਬਹ ਿ੃ ਵਬਿਆਈ ਇਬਕ ਭਰਬਮ ਭਵਬਹ ਅਬਭਮਾਨਾ ॥੪॥੩॥ 
Some are blessed with glory in their own homes, while others wander in 
doubt and pride. ||4||3|| 


